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ABSTRACT

The nurpoges of this research were to investigate-the
offects of different vérbal mediator-as-codes and dagree of
meaningfulness on word memory of different native language pppils
and to detsrmine interﬁction among three variable : naﬁive
Language; kinds of verbal mediator-as-codes and degres of
meaningfuin;ssg The samplss were 256 Prathom iII pupiis;
academic year 1887, in Narathiwat Province. There weze 128
subjecté WO spoie Thai as their native language and 128 subjacts
- who spoke & local Malay diaslect as their native langusge. Ths
experiment wag conducted individually with each subject béiag
exposéd'te only one treatment. The experiment:involved the usa
of four lists c§ diffgfent sats of wofds disp;ayed on slidee.

Each of the four lists represented one of the following type of




verbal mediator-as-codes categories : high-degree of meaningful
phrase; low-degree of meaﬁingful phrasé; high-degres of mzaningful
sentence and low-degree of meaningful sentaﬁée, The method of
presentation involved the use ﬁf tha $£udyutest mothod. The
number of trials each subject learned to m=et the critaria was
measured, The ANOVA for 2 x 2 x 2 completly randomized facterial
experiment {(native language x Kindas of verbal mediator-az-~codes
% degree_of meaningfulness) was applisd for znaly=sing the:datao
The research results wers éé folliows :

f.. The sﬁbjects whe learned words using sontence as a
mediator leafned faster than the éubjects who did net use
seﬁtence as a mediator.

2. The subjscts who learned high-dogrec of meaningful
words learned faster than the subjects who loarned low-degrse
of meaningful words.

.I3= The subjects whose native language was Tuai'leérned

s } g whose native lLanguage was lozal Mal
fagter than the subjects wh nati L anguage ocal Maiay

dialsct.
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4. There was no interaction sffcot hetwsan i
language and the kinds of verbal medistor-ss-=codas.
5. There was no interaction cefifsct bhoitween the native

i1anguage and the degres of meaningfulness.
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6. ‘There was no interaction effsct bhetween the kinds of
verkal mediator-as-codes and the degras cf'meéningfulness.
7. ‘There werz no irteraction e¢ffcots améng the native
language, the kinds of verbal mediator-as~codes amd the degree
P .

of meaningfulness.




